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ITACIIOPT
KOC no MJIK CTI'LI.02 HOCTpaHHBIH s13bIK B IPO(eCCUOHA/IBHOM eATeIbHOCTH..

(K00 u HazeaHue OUCYUNAUHbL)

1.1. OO01IHe 1Mo0/10)KeHUA

KontponbHo-onieHouHble  cpeactBa (KOC) mnpenHasHaueHbl /i1 KOHTPOJASE W OL€HKU
oOpa3oBaTe/ibHBIX JOCTIKEHUA OO0YyYarolUXCsl, OCBOMBIIMX IIPOrpaMMy YuyeOHOW [JUCIUITTMHbI
CI'1.02 VHOoCTpaHHBIM 5A3bIK B MPO(ecCroHaNIbHOM /1esATeTbHOCTH

KOC BK/IIOUAlOT KOHTPOJIbHBIE MaTepuaibl [Jisi TIPOBeJeHUs] TeKYI[ero KOHTPO/IsS U
TIPOMEXKXYTOUHOM arTecTariu B (opMe — KOHTpPOIbHOW pabotel (3,4,5 cemectp) u 3K3ameHa (6
cemMecTp).

KOC pa3paboTaHbl B COOTBETCTBHUH C:

38.02.03 OnepanjoHHas JeqaTelbHOCTb B JIOTUCTHKE;
riporpaMMel yue6HoM gucturuiiHbl CI'L.02 ViHocTpaHHBIN S3bIK B TIPOGheCCHOHATBHON JesiTe/TbHOCTH .

1.2. Pe3ynbTaThl 0CBOEHUA JUCHMILIMHEL, N10//Ie)XalljUe IPOBepKe
Pe3yabTaThl HaumeHoBaHue 3/1eMeHTa yMeHHUI/3HaHUHN OcHoBHbIe NTI0Ka3aTe/M OLeHKH
o0yueHHs pe3y/IbTaToB
(ocBoeHHBIE
yMeHusl,
yCBOEHHBbIe
3HAHMSA)

Y1 CTpouTb TMpOCThIe BbICKa3biBaHUsI O cebe W O cBoeil | M3/araTh MojydyeHHble 3HaHUS B

npodecCHOHaIBHOM [1esITe/IbHOCTH; YCTHOU (hopMme, yMeTb COCTaBIATh
cooO11leHrsi TI0 U3yueHHOU TeMe,
y4acTBOBaTh B Jyasnorax, a Takke
NO/Ilep>KUBaTh JUCKYCCHUIO.

y2 B3aumopeiicTBOBaTh B KOJIZIEKTMBe, TMPUHUMAaTh | ¥YMeTb BECTHU pa3Hble BUJIbI
yuacTve B Juajiorax Ha o0iye v mpodeccroHanbHble | [uanora B CTaHAApPTHBIX
TeMBbl; CUTYyaLUsIX HeO(PULIMaNIbHOTO U

o¢urmansHoro obIieHus
00BeMOM /10 9 peruIiK
. YCTHO M TNHUCBMEHHO W3/1araTh
[TpuMeHsTh pa3nuuHble GOpPMbI U BUABI YCTHOU U
. CBSI3HbIE BbICKa3bIBaHU,
NMCbMEHHOW KOMMYHMKALIMM Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKe

¥3 rpu ME>X/IMYHOCTHOM 51 MEeXXKYJ/IbTYPHOM YHACTBOBATH B Auajiorax, yMeTb

B3AUMOJIEHCTBIN: NOJep)KUBaTh  JUCKYCCUIO U
BbICKa3bIBaTh CBOO TOUKY
3peHusl.

Y4 [ToHMMaThb OOIIHI CMBICT YETKO Bnagets U3yUYEeHHbIM
TIPOM3HECEHHBIX BBICKAa3bIBaHUI Ha 001Ive 1 6a30BbIe | TEKCUUECKUM U rPaMMaTHUeCKUM
npogecCHOHa/IbHbIE TeMBI; MaTepuaoM " KOPPEeKTHO

VIHTepIIPeTUPOBATh ero.
[Tonnmath TekcThl Ha 0a30Bble MpodeccroHanbHble | KOppeKTHO MepeBOJUTh TEeKCThI,

Y5 TeMBl; copepskarrye

npo¢eCCUOHAIBHYIO TEMATHUKY.

V6 CocTaB/sTh TIPOCThIE CBSI3HBIE COOOIIEeHHs Ha 00IIMe | YMeTh COCTaB/IsATh COOOIIeHUs Ha
WIY UHTepeCcyollre NpodecCcuoHanbHble TeMBb; npodecCUOHa/IbHbIE TEMBIL.




O6miatbesi (YCTHO M TMCbMEHHO) Ha WHOCTPAaHHOM

YcTHO n3JaraThb CBSI3HEBIE
BbICKA3bIBaHUsl, YMeTb BbIPa3UThb

N s13bIKe Ha TIpodecCoHabHbIe U TIOBCEJHEBHBIE TeMbI; | CBOIO TOUKY 3DeHHUs, a TakKke
rofiiepkaTh Geceny Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKe.
[TepeBOUTH MHOCTPaHHbIe TeKCTbl | OCyILLeCTBJIATh KODPEeKTHBII
Y8 ripocecCcroHaTLHOM HArpaB/IeHHOCTHU (CO C/IOBapeM); | TepeBo/ rpoecCroHaNIbHBIX
TeKCTOB.
YcTHO U3narate MOHOJIOrMYeCKye
CaMoCTOsITe/IbHO ~ COBEpIIEHCTBOBaTh YCTHYK) U | BbICKa3blBaHUS, YMeThb BbIpaKaTb
¥9 MIMCbMEHHYIO peyb, NTOMO/HATH C/IOBApHBIN 3arac CBOHO TOUKY 3peHust Ha
v3yyaeMoM si3blke (YCTHO U
MMCbMEHHO).
31 3HaTb OCHOBHbIE 3HaueHWs U3YUYEHHBIX JIeKCUUeCKUX | I'paMOTHO wu3naraTb OCHOBHbIE
efvHUL] (C/IOB, C/IOBOCOYETAHWM, DeueBbIX KJIUILE), | 3HAUEHUS H3yUeHHBIX
OCHOBHBIX criocoboB CJ10Bo0Opa30BaHUs | JIEKCUUEeCKUX eIMHUL] u
(adbdukcanusi, coBOCNOXKEeHHe, KOHBepcHsl)) U | ocoOeHHOCTel CTPYKTYPBbI
0C0OEHHOCTeM CTPYKTYpPbl TIPOCTBIX M CJIOXKHBIX | POCTHIX v CJI0KHBIX
MpeiJIOKEeHU W pa3/IMyHbIX KOMMYHUKATHMBHBIX | MIPeAJIOKEHUH U Pa3/IMUHbIX
THUIIOB Mpe//I0>KeHNH; KOMMYHHKAaTUBHBIX THUIIOB
TIpei/I0KeHUH;
32 3HaTb HOPMBI PeUYeBOro 3TUKeTa, IIPUHATHIE B CTpaHax | JleMOHCTpUpOBaTh 3HaHUSI HOPM

N3y4aeMOro A3bIKd,

peueBOro 3TUKeTa, IPUHATHIX B
CTpaHax U3y4yaeMoro s3blKa.




1.3. Pacnipepie/ieHue OLeHUBAHUsI Pe3y/IbTAaTOB 00yUeHHs 10 BHAAM KOHTPOJISA

BI/IABI aTTeCTalunu

Kop 1 HauMeHoOBaHuUe 3/1eMeHTa yMeHMI WM 3HaHUH . ITpomescymounas
Texywjuli KOHMpPO/b
ammecmayus
Y1. CrpouTb TpOCThle BBbICKa3biBaHUsI O cebe W O CBoel MpodecCHOHaTBHOM YcTHBIM OMpOC, IuddepeHLiipoBaHHbI
JlesTe/IbHOCTH; (bpoHTabHBIN OMPOC; 1i 3auer

poOJieBble UTPhI; TECTHI;
BBLITIOJTHEHUE 3a/laHui
b depeHIIMPOBaHHOTO
3ayera.

(4 cemecTp),
sK3ameH (6 cemecTp).

Y 2. B3aumo/jeiicTBOBaTh B KOJJIEKTHBe, TIPUHKMMAaTh ydacTHe B Juajiorax Ha oOiue U
ripoeccroHaNbHbIE TEMbI;

YcTHBIN OMpOC,
(bpoHTanbHbIN OTpOC;
pOJieBbIe UTPHI.

[JwuddepeHLipoBaHHbI
Y 3aueT
(4 cemecTp),
3K3aMeH (6 cemecTp).

Y3. IIpuMeHATb pasnuuHble GOPMbI M BHU/Jbl YCTHOM M MUCbMEHHOM KOMMYHHUKALMM Ha
MHOCTPaHHOM $I3bIKe [PU MeX/IMUHOCTHOM U MeXXKYJ/IbTYPHOM B3aUMO/eliCTBUH;

YcTHBIM OMIpOC,

(b poHTa/bHBIN OMpOC,
pOJieBble UTPhI, 3aMeTKH,
BBITTOJTHEHUE 3a/JaHUI
I depeHIIMPOBaHHOTO
3ayera.

JwuddepeHLiipoBaHHbI
Y 3aueT
(4 cemecTp),
3K3amMeH (6 cemecTp).

Y4. TToHnmats OBIIMI CMBIC/T YETKO
MIPOM3HECEHHBIX BbICKA3bIBaHUM Ha 00I11e 1 6a30Bbie podecCcHoHabHbIE TEMBI;

YcTHBIM or11poc,
(bpoHTaBHBIN 0NpOC,
poJieBble UTPhbl, 3aMETKH,
Tripe3eHTaLysl.

OuddepeH1IMpoBaHHbI
Y 3auer
(4 cemecTp),
sK3ameH (6 cemecTp).




Y5. [ToHumars TeKCThI Ha 6a30Bble IpodeCcCOHAbHBIE TEMBI;

YcTHBIM OMpOC,
(bpoHTa/bHBIN OMpocC.

IuddepeHLiipoBaHHbI
11 3auer
(4 cemecTp),
sK3ameH (6 cemecTp).

Y 6. CocTaBnsaTb TIPOCTble CBsI3HBIE COOOIeHUs Ha 0OIIyMe WM WHTepecyrolue
rpodeccuoHa/bHbIe TEMBI;

YcTHBIM OMIpOC,
(dbpoHTa/IbHBIN OMPOC,
pOJieBbIe UTPHI.

IuddepeHLiipoBaHHbI
11 3auer
(4 cemecTp),
sK3ameH (6 cemecTp).

Y 7. O6iiatbcs (YCTHO U MUCbMEHHO) Ha MHOCTPAHHOM $i3bIKe Ha IMpodeccroHa/bHbIe U
MOBCe/IHEBHbIE TEMbI;

YcTHBIM OMIpOC,
(bpoHTanbHbIN OTpPOC;

poOJieBbI€ UI'DBI, 3dMETKH.

JwuddepeHLiipoBaHHbI
Y 3aueT
(4 cemecTp),
3K3aMeH (6 cemecTp).

Y 8. IlepeBoguTh HMHOCTpaHHble TEKCTbl MNPOQeCCUOHANbHOM HamnpaB/leHHOCTH (co
C/I0BapeM);

3arnosiHeHre GOpMbI —

pe3toMe, TIpe3eHTal|H,

3aMeTKH, (DpOHTA/IbHBIN
or1pocC.

OuddepeH1IMpoOBaHHbI
Y 3aueT
(4 cemecTp),
sK3ameH (6 cemecTp).

Y 9. CamocTosiTelbHO COBEpIIIEHCTBOBaTb YCTHYH0 W TMHUCbMEHHYH peub, IOMOJIHATh
CJI0BapHbIM 3arac

®poHTaIBHBIN OIpOC,
3aroJiHeHre (hOpMbI —
pe3tome, TIpe3eHTalHH,

3aMeTKHU, POJieBbIe UTPHI.

OuddepeH1IMpoBaHHbI
1 3aueT
(4 cemecTp),
sK3ameH (6 cemecTp).

3 1. OcHOBHbIe 3HaUeHUsI U3yUEHHbIX JIEKCUUECKUX eJUHUL] (C/I0B, CJIOBOCOUYETAHUMH,
peueBbIX KJIUIIIE), OCHOBHBIX CITIOCOOO0B c/10BooOpa3oBaHus (adduKcarys, CJIOBOCTIOXKEHHE,
KOHBEpCHS) U 0COOEHHOCTeN CTPYKTYPbI MPOCTBIX U CJIOXKHBIX MPe/IJIOXKEeHUH U pa3TInyHbIX
KOMMYHUKATUBHBIX TUTIOB TIPe/I/I0KEHU;

IIpoekT, posieBbIie UTrpHI,
BBITIOJTHEHUE 3a/laHUM
I depeHITMPOBaHHOTO
3auyeTa, TeCThbl

OuddepeHIIMpOBaHHBI
i 3aueT
(4 cemecTp),
sK3ameH (6 cemecTp).

3 2. HopMbI peyeBOro 3TUKeTa, MPUHSTHIE B CTPaHaX W3y4yaeMoro s3bIKa;

Pa3paboTka rmuiaHa

OuddepeH1IMpoBaHHbI




TIPO/IBYKEHHUST KOJIJIe/Ka,
KPYTJ/IbIi CTO/-/1e0aThI,
JOK/Iaibl C TIpe3eHTarex.

1 3aueT
(4 cemecTp),

sK3ameH (6 cemecTp).

1.4. Pacnipefie/ieHrie TUIIOB OLIeHOYHBIX CPe/ICTB M0 3/IeMeHTaM 3HaHUM U YMEHHH TeKyllero KOHTPO/Is

14. Pacnpenenenne TUIIOB OLIJ€HOYHbIX CPEJCTB I10 3/IEeME€HTaM 3HAHMH U YMeHI/Iﬁ TEKyHero KOHTpoJ/is

CopaepxaHnue yueoHoro | Y1 Y2 Y3 Y4 Y5 Y6 Y7
Marepuasna 1o
nporpamme Y /]

Y8

Y9

Y10 | Y11 | Y12 | Y13

Y14

Y15 | 31

32

BXOI[HOE TeCTHPOBAHHE

Pa3gen 1. Posib MHOCTPAHHOTO fA3bIKa B MPO()ecCHOHA/ILHOM AeATe/TbHOCTH

Tema 1.1. 14 17
Crpana 13y4aemMoro

s3bIKa, €ee Ky/IbTypa H
oObIluau

12

17

14

14

Tema 1.2. 14 17 4 17 12
Posb 0Opa3oBaHus B
COBPEMEHHOM MHpe

17

14

17

Tema 1.3. 12 17 14
3HaueHHe WHOCTPAHHOTO
sI3bIKa B OCBOEHUU
ripodeccuu

11

17




Tema 1.4.
OCHOBBI [1e/I0BOT0O
o01IeHust

12

17

17

Tema 1.5.

PBIHOK Tpy/a,
TPYA0YCTPOMCTBO U
Kapbepa

12

17

12

Pa3fen 2. HayuHo-TeXxHHYeCKUH NMPOrpecc: OTKPHITH

1, KOTOpbIe NOTPAC/IH

MHP

Tema 2.1.
HoctrxeHus v
VMHHOBALIUU B HayKe 1
TeXHUKe U UX
nsobpeTareny.
OtpacJ/ieBbie BbICTaBKU

15

15

17

14

12

Pa3pen 3. IIpodeccroHanbHOe cofiepKaHue

Tema 3.1.
JIorucTHKa U ee BU/IbI

11

12

17

14

17

15

Tema 3.2.
L okyMeHTaLus B
JIOTUCTUKE

17

14

17

12

Tema 3.3.
Texuuka 06e30IMacHOCTU
1 OXpaHa TpyZa

17

12

Tema 3.4.

Pelienne craHzapTHBIX
v HeCTaH/ApTHBIX
rpoecCcroHaNbHBIX
CUTYyaLui

17

15

Tema 3.5.
CamopasButue B
rpodeccuu

12

17

15

17




1.5. PacmpejesneHue THUIIOB OLIEHOYHBIX CpPeJCTB MO0 3j1eMeHTaM 3HAaHMH M yYMEHHM KOHTDPOJ/IMPyeMbIX Ha IPOMEXYTOYHOHM

aTTecTanuu
Copep>xaHue yueOHOr0 MaTepuasia Tur KOHTPOJILHOTO 3alaHUsT
no nporpamme Y/l Y1 | V2 |¥Y3 | V4 |Y5|VY6 |Y7 |¥Y8 |Y9 |Y10 | Y1l |YI2 | Y13 | VY14 | V15 |31
Pa3pen 1. Posib THOCTPAaHHOTO A3bIKa B 17 4 17 17 17 4 15
rpodecCcHOHATBHON JesITeTbHOCTH
Pa3pgen 2. HayuHO-TeXHUYECKUM MPOTpecc: 17 17 5
OTKDBITHsI, KOTOPbI€ TIOTPSAC/IA MUD
Pa3pgen 3. IIpodeccroHanbHOe cofep)KaHue 17




2. CIIEINPUKALIIAA OHEHOYHBIX CPE/ICTB

2.1. Haznauenue

Crieruikaiiiedt ycTaHaBIMBAOTCs TpeOOBaHUs K COZIep>KaHUI0 U 0)OPMJIEHUIO BapUAHTOB
OLIEHOYHOT'O CPe/ICTBA: MPOBEPOYHbIe pabOThI U YCTHBIN OIPOC.

2.2. KOHTHHIeHT aTTecTyeMbIX: (CmyoeHmbl 2, 3 Kypcos).

2.3. ®opmMa M yC/I0BUS aTTeCTaluH: TeKYIIW KOHTPO/Ib MPOXOJUT M0 OKOHUAHUU
KaXk/IOM TeMbl, B BU/Ie BBITIOJTHEHHSI CAMOCTOSITe/TbHBIX 3a/JaHUM, MPAaKTHUeCKOUM paboThI,
KOHTPOJIbHOM paboThl, TECTOBBIX 3a/IlaHHUH, BOMPOCOB /IJIsi CAMOTIPOBEPKHU.

ATTecTarys poBoAUTCS B (hopMe KOHTPObHOM paboThl, MUCHMEHHOTO U YCTHOTO
3K3aMeHa 10 3aBepIIeHHI0 OCBOeHHsT yueOHOro MaTeprasia yueOHOH JUCIUITUHBI, TTPU
TI0JIO>KUTE/bHBIX pe3y/bTaTax TeKyIlero KOHTPOJIS.

2.4. BpeMs BbIIIO/IHEHUSA:
IToaroToBka -15 MuH;
BBITIO/IHEHHE - 14ac;
odopmiieHre U claya- SMUH.
Bcero - 1uac, 20 MUH.

2.5. PekomeHpayemas JuTepaTrypa AjiA Pa3padOTKH OLEHOYHBIX CPeACTB H

MO/rOTOBKH 00YUYaIOIUXCA K aTTeCTal{HuM:

Kuuroo0ecne4eHHOCTb

AHTJTUHACKUM SI3BIK JI/1S1 BCeX CIleliMa/ibHOCTel +
elIpunoxenue : Yuebnuk / ['ony6es A.IL.
.-Mockga : KHoPyc, 2022-385 c.

Bub6iuorpadguueckoe onucaHne U3JaHUs OcHoBHast/ Kon-5o
(aBTOp, 3ar/1aBue, B/, MECTO U I'OJ] U3JJaHUsl, | JOMO/THUTE/ILHAS K3, B 614611 O/IeKTPOHHBI
KOJI. CTP.) JuTepaTypa CflﬁI‘BY ‘| e pecypcsl
ManbKoBcKad, 3. B. OCH DbC
AHTJIUNCKUM 5I3bIK : YueOHoe ZNANIUM
roco6vie / MOCKOBCKHIA TOCY/JapCTBEHHBIIN
TeXHUUeCKUi yHuBepcuteT uM. H.3. Baymana. -
Mockga : THOPA-M, 2022- 200 c.-(CpenHee
rpodeccroHabHOe 06pa3oBaHue)
[Tonybuuenko, JI. B. OCH 3BC Opawr
AHTTUACKUM SI3BIK 711 KoJiemKent (A2-
B2) : Yue6Hoe rocobue ansiCIIO / Vi3BosieHCKast
A. C., Koxkapckas E. . ; mof pes. [TonmyouueHKo
J1.B..-Mockga : FOpaiit, 2022-184 c
(TTpodeccroHanbHOe 06pa3oBaHMe)
[Tonsikosa T.FO., Komapogsa JI.B. OCH 3EC
AHIIIACKUN S3BIK B TPAHCTIOPTHOM BOOK.ru
nmoructuke : YuebHoe nocobue / ITonsikosa T.1HO.
-Mocksa : KHoPyc, 2022-241c.
Bpesns H.M., ITocnasckas H.A. 1011 9bC
AHTIMACKKA3BIK. Ba3oBbIAKypC : YueOHuk / bpe BOOK.ru.
b H.M..-Mockga : KnoPyc, 2023-272 c.
Cony6es A.I1., bamok H.B., CmupHoBa I1.B. 01T O6C BOOK.ru



https://book.ru/book/944639
https://book.ru/book/945206
https://book.ru/book/945206
https://book.ru/book/943684
https://book.ru/book/943684
https://urait.ru/bcode/494160

[tokaHoBa, H. M. hifelst SB6C
AHIIMICKIM A3BIK : YueOHoe rocobue ZNANIUM
2, mepepab. u gomn.-Mocksa : UTHO®PA-M, 2022-
319 c.- (CpegHee mpoeccroHanibHOe
obpa3oBaHue)

2.6. ITepeueHb MaTepuasioB, 000pPyAOBaHUSA U NH()OPMALMOHHBIX HCTOYHHKOB.
O6opymoBaHue yueObHOTO KaOWHeTa:
—  TI0CA[I0YHBbIe MeCTa M0 KOJIMUECTBY 00yUarol[uxCs;
—  pabouee MeCTO TIpero/jaBaTe/is;
—  KOMIUIEKT yueOHO-HaTJISZHBIX TOCOOWH: TUIaKaThbl, Y4eOHUKH;

TexHUuecKre cpe/icTBa 00yJeHusI:
—  BUJeO-ayAuo0 MaTepuasbl;
-  MyJbTHUMeJHa.

3. BAPUAHTHI OIEHOYHbLIX CPEJCTB
ITpakTHuyeckoe 3aganue Nel

L. These are the main British holidays. Match the words with their equivalents in
Russian. (Yuamumcsi Heo0X0AMMO COOTHECTH Ha3BaHUsA BpPHUTAaHCKUX Mpa3sJHUKOB C HX
nepeBo/ioM)

1) New Year's Day a) JeHb cBsitoro nokpoBute/isi CeBepHOU
Wpnanauu cs. Ilatpuka

2) Good Friday b) IlacxanbHOe BOCKpeceHHe

3) Easter Sunday c) KaHyH /1Hs BCcex CBSIThIX

4) May Day d) leHb nepBoro Mas

5) Spring Bank Holiday e) Benukas narHuLia

6) Summer Bank Holiday f) dens cBsitoro BanenTuHa

7) Christmas Day a) JleHb pO>K/1eCTBEHCKHX M0/]JapKOB

8) Boxing Day b) Houb I'ast ®okca

9) Halloween c) Becennuii ieHb OoT/IbIXa

10) Guy Fawkes™ Night d) JleTHui AeHb OTAbIXa

11) St. Valentine's Day e) PoxxgectBo

12) St. Patrick’s Day (in Northern Ireland) f) HoBwlii rof

IL. Fill in the table with the symbols of some British holidays. (Yuamuecsi 3anosHsoT
Ta0/IMIy, BIUChIBasi K/IKOYeBbIe C/IOBA, KOTOPbIe aCCOLUUPYIOTCSA C TEM H/IU HUHBIM
npa3HUKOM)

a burning of a dummy called a "guy"

- Jack-o-Lantern (the face made from pumpkins)

Egg rolling game

- holly wreath


http://znanium.com/catalog/document?id=400270
http://znanium.com/catalog/document?id=400270

- sweet hearts

- a fir tree

- First Footing (in Scotland)

- Santa Claus (Father ...)

- to dye and hide eggs

- resolutions

- roast turkey

- funny costumes of witches, ghosts and skeletons
- Queen's speech

- Bunny (a rabbit)

- fireworks

- carols (church hymns)

- the tradition of receiving gifts (presents)
- fluffy chick

- cards without a sign

- pudding

- shopping holiday (the day of big sale)
- hot cross buns

- church service

- «trick» or «treat»

- «A penny for the guy»

- Stockings

- out-door decorations

- day for sporting events and hunting
Kpurepum oneHOK

['paMMaTHKa OL[eHMBAETCS C/IeIYIOIIMM 00pa3oMm:



OLIeHKa «5» CTaBUTCS, €C/IU CTYJEeHT MOHSUT yCBOM/ rpaMmMaTriueckuid Kypc Ha 80-100%;

OL|eHKa «4» CTaBUTCS, €C/IM CTY/IeHT YCBOWII OOJIBIIIYI0 YaCcTh FPaMMaTHuecKkoro Kypca (Zo
80%);

OLIeHKa «3» CTaBUTCS, €C/IU CTYJEHT YCBOWI IpaMMaTUUecKuii Kypc yactiuuHo (50-70%);
OLIeHKa «2» CTaBUTCH, eC/IU CTy[eHT ycBous A0 40% rpaMMaTiueckoro Marepuaria.
IIpakTHueckoe 3aHsaTHE No2

Read and translate the following text and do exercises bellow:
The use of computers

Just as television has extended human sight across the barriers of time and distance, so the
computers extend the power of the human mind across the existing barriers.

They save a lot of time. They seldom make mistakes. It’s much faster and easier to surf the
Internet than to go to the library.

In the last 10 years or so, most large businesses have become completely depended on computers
for storing and looking an information, for writing and calculating financial and mathematical
information.

Computers within a single office or building may be connected, and they there fore form a
network. Users of computers on a network can send messages to each other utilizing the same
collections of data or information. In many offices and organizations computer message have
replaced messages written on paper, and they are now called e-mail or electronic mail.

E-mail is a great invention, too. It’s faster than sending a letter and cheaper than sending a
telegram.

E-mail saves paper and the work of moving paper from one place to another. Workers can send
and receive e-mail without leaving their desks and their desktop computers. But computers have
some disadvantages. Computers can get viruses. Sometimes the wrong people can make use of
the information available in the wrong way. Computers become out of date very quickly, they
need to be replaced.

Words and word combinations:

to extend-nipojJieBaTh, paclIUpPATh
existing-cy1jecTBoBaHue

within-B ripegenax

to utilize-ucronb3o0BaTh, mepepabaTbiBaTh
to replace-cTaBUTb, 3aMeHSIThb

Give the English equivalents for:

PacimpsTh crtocOOHOCTH YesioBeUeCKOro MO3ra, CYILeCTBYHOLe 6apbepbl, 5JKOHOMUTDb BpeMs,
Jies1aTh OIIMOKH, TTOJTHOCTBIO 3aBUCUT OT KOMITbIOTEPa, IPOCMAaTpYBaTh MH(OPMALHIO, TTOChIaTh
coo011eHus1, 3aMeHSTh COO0ILeHNsI, BeJTMKOe n300peTeHure, He TTOKK/jasi CBOero MeCTa, MOChLIaTh
Y TI0/Ty4YaTh 3/IEKTPOHHYIO MOUTY, UCT0/Ib30BaTh UH(POPMALUIO HEMPaBU/IbHO, YCTapeBaTh,
HY)K/IaTbCsl B 3aMeHe.

Answer the questions:



1.What advantages of computer do you know?
2.Why have most large businesses become completely depended on computers?
3.How do we use the e-mail?

4.What disadvantages of computers do you know?

IIpakTH4yeckoe 3ajanue Ne3

LOGISTICS

Logistics can be defined as the management of the flow of goods, information and other
resources, energy and people between the point of origin and the point of consumption in order
to meet the requirements of consumers. Logistics involves the integration of information,
transportation, inventory, warehousing, materialhandling,packaging and security. Logistics may
have an internal focus (inbound logistics), or external focus (outbound logistics). If the company
manufactures a product from parts purchased from suppliers, and those products are then sold to
customers, one can speak about a supply chain. Supply Chain can be defined as a network of
facilities and distribution options that performs the function of procurement of materials,
transformation of these materials into intermediate and finished products, and the distribution of
these finished products to customers. Logistics management is part of supply chain management.
Logistics management plans, implements, and controls the efficient flow and storage of goods,
services and related information between the point of origin and the point of consumption in
order to meet customers’ requirements. Successful supply chain operators work in close
partnerships with their customers; they jointly explore the opportunities for increasing efficiency
of the supply chain and improving service levels by using the latest systems and techniques. This
approach is also referred to as logistics re-engineering. The re-engineering process considers the
following factors: the nature of the productthe optimal or preferred location of source or
manufacture, freight and transport costs and the destination market, seasonal trends, import and
export regulations, customs duties and taxes, etc.
A professional working in the field of logistics management is called a logistician. The main
functions of a qualified logistician include, among other things, inventory management,
purchasing, transportation, warehousing, consultation and organizing and planning of these
activities. Logisticians are responsible for the life cycle and supply chain operations of a variety
of products. They are also responsible for customs documentation. They regularly work with
other departments to ensure that the customers’ needs and
requirements are met.
Answer the questions:
1. What does the term “logistics” imply?
2. What does the term “supply chain” imply?
3. What is logistics management?
4. What do service providers do in order to increase efficiency
of the supply chain?
5. What process is called “logistics re-engineering”?
6. What factors does this process consider?
7. What are the main functions of a qualified logistician?
8. What are professional logisticians responsible for?

IIpakTnueckoe 3afganue Ned

HpoanaﬁTe " riepeBeiuTe TeKCT, 3aTeéM OTBeTbTe Ha BOIIPOCHI:



«Business communication»

To communicate with others, to convince and to find the compromise, to listen and speak -
those are what the life consists of, and the business life especially. Without those important
skills no success may be reached, and people gain these skills and improve them during their
whole life.

This year we were given a lucky opportunity to have some sort of training.
The Communication, to my mind, is one of the subjects we apply to our life not once, and
studying interpersonal skills maybe the most interesting occupation I can imagine. I think,
nobody can remain indifferent to the relations between people, their behaviour and their
individuality. It is no matter who are you - the manager of giant corporation or, let’s say, a low-
paid employee in a small office - if you are involved into some kind of business activity and
have some goals and wishes - you are compelled to have a deal with others, without possibility
to stand out from the communication.

Surely, some of the basic communication skills we learn in a childhood. But it is a common
mistake to consider them stable and sufficient. To make a progress in communication skills
means to succeed. That is why to prepare for a hard task to be managers we must estimate our
present abilities, and then compare them with those necessary to achieve desired result. Even
having a high opinion of your own communication level you would better seek for the plenty of
self-confidence. (It is not so bad but there is always a room for improvement).

The purpose of this report is to analyse changing in my experience concerning communication
skills taking into account my previous behaviour and what have I learned this semester. I am
going to describe my impressions after participation and observing role-play situations,
critically estimate my weak and strong points. The contents of report are divided in accordance
with plan of our course in order to summarise it.

Questions:
1. What is business communication?
2. What skills and personal qualities do the business talks demand from a businessman?

3. Define the best way of starting the talks? u zp.

IIpakTHuyeckoe 3aganue Ne 5

\ he followi .
Who is a Logistician?

Logistician is a person, who is professionally engaged in the delivery of goods, its further
warehousing, as well as the one who develops the most profitable supply chain.

What should a logistician know for his work?

Good logisticians are those who have excellent knowledge of jurisprudence, economics,
mathematics and other exact sciences, who are able to use new technologies in their work. At a
time when computer technology is used in all areas of human activity, when many companies
use integrated IT solutions, a logistics specialist should use high-level software.

What is the price of hiring a logistician, how much does a logistician get?

The main goal of logistics is to save company resources. Therefore, the profession of a
logistician is not cheaply priced and the demand for them is constantly growing. The salary
offered to a specialist is mainly affected by his experience in this field and professionalism. For
young people who do not have work experience, and who are represented in considerable



numbers on the labor market, employers are willing to pay 600-1500 dollars a month. At the
same time, in the market sector there are almost no real professionals for whom companies are
willing to pay from $ 2,500 or more. The “middle link”, which is represented by specialists
with two or three years of experience and who can manage small units, is most in demand, their
salary ranges from one and a half to two thousand dollars.

ITpakTHuyeckoe 3apanue Ne 6

Pa3pirpars guajor Ha npo¢eCCHOHATBHYH TeMy, HCII0JIb3ys MPo(decCHoHATbHbIE
000poThI U (ppa3bI-KauIIIe

Juanor "CobecegoBanue npu npueme Ha padoty" (Job Interview)
- Good morning, Miss Jones. So, you applied for a job in our team. Am I right?
-Yes, I did. I sent my resume for a position of a restaurant manager.

-That's good. I'd like to know a bit more about you. Probably you could tell us about your
education first.

-Well, I left school at 17 and then for the next five years I studied at Kazan Federal
University. I graduated the Department of economics with high honors and was qualified as a
manager of enterprise. And after that I did a one-year computer course.

-Well. Your education sounds great, Miss Jones. And have you got any experience? Have
you worked before?

-Certainly. First, I worked as a manager at children’s clothes shop. I stayed there for four
years and then I moved on to my present company. They offered me a job of a manager in a big

cafe.

-That’s very interesting. Why aren’t you happy with your present job, Miss Jones? Why are
you going to leave them?

-Well. The salary isn’t so bad, I must admit. But the work schedule isn’t convenient for me.
And I often do a lot of overtime there. Besides you have an excellent reputation and I hope to
have more opportunity and growth potential in your company.

-1 see. Do you mind business trips? And are you fluent in Italian or German?

-Oh, foreign languages are my favorites. We did Italian and German at the University and I
use them when I travel.

-Very good. Can you tell me about your good points then?

-Well... I start my work on time. I learn rather quickly. I am friendly and I am able to work
under pressure in a busy company.

-OK. That’s enough, I think. Well, Miss Jones. Thank you very much. I am pleased to talk to
you and we shall inform you about the result of our interview in a few days. Good-bye.



IIpakTHueckoe 3afganue Ne 7

Task 1. Read the definitions of the verbs that state how we can deal with money and give

their Russian equivalents.

borrow — to take money for a certain time with the intention of giving it back credit — to give
money for a deal

finance — to provide money (e.g., for a deal) earn — to get money regularly when working
invest — to use money in order to earn interest or make a profit

lend — to give someone the possession or use of something for a limited time on condition of
giving it back

loan — to give money for a limited period of time on condition that it will be repaid spend — to
pay out money

waste — to use too much money (or energy, time, etc.) on something that is not important or
necessary

repay — to give money back to the person who lent it

Task 2. Read the definitions of the nouns and find their Russian equivalents.

aid — money given to developing countries by richer ones

benefit — money given by the government to people who are poor, ill or unemployed

bonus — something extra, usually a payment as a reward for good work or an unpleasant job
budget — plan of probable future income and expenditure during a stated time capital — amount
of money that a factory or machine can produce; amount that somebody can earn or hold
compensation — payment to make good a loss

cost of living — amount of money paid by a person for food, clothes, etc. to live at a certain
standard

creditor — person or organization to whom money is owed debt — money owed

earnings — getting money for work done fee — money paid for professional services

income — money received (earnings)

loss — amount of money which is less than expenditure
5

pay — money paid for some work

take-home pay — money a person brings home after having payed all taxes

profit — amount of money gained; amount by which income is greater than expenditure
repayment — amount of money given back to the person who lent it

salary — money earned and received monthly

subsidy — money given to producers to help them produce goods without loss wage — money

paid for the work done.

IIpakTH4yeckoe 3aganue Ne 8

Cy1ecTBYIOT pa3Hble THIIbI /|e/I0BBIX MCEeM, HallpuMep:



[MucsMmo-nio3apassienue - Letter of Congratulation
[Mucemo-nipurnaiienue - Letter of Invitation
[TucsMo o mpuéme Ha paboty - Letter of Acceptance
[Mucemo-3asBienue — Application letter
[Mucsmo-nipesnoxenue - Commercial Offer
[Mucemo->kanoba — Letter of Complaint
[Mucsmo-3anpoc, TpeboBanue — Enquiry Letter
[MuceMo-oTBeT Ha 3arpoc — Reply(Quotation)
[Tucemo-BcTpeuHoe npefyioxkeHre — Counter — proposal

. [Tucem-3aka3 — Order

. OTBeT Ha 3aka3 - Response to Order

. Cuér-¢akrypa — Invoice

. [Tucbmo-oTuéT (M3 6aHKa), CuéT — Statement
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Practice 1. Beibepute npaBUbHOE CJIOBO:
1. A letter which asks a supplier about the price of his goods is:

a) a quotation; b) an order;
c) a letter of credit; d)an enquiry.

2. A letter which says an order has been received is called:

a) a guarantee; b)a covering letter;
c) an order-form.; c) an acknowledgement.

3. A letter which tells a supplier that the customer is unhappy is called:

a) a consignment; b)a complain;
c) a confirmation; d) a credit period.

OTH TepPMHHBI U3BECTHBI KaXKJOMY 6H3HECMeHy. OHPE,E[QJ]EHI/IH HEKOTOPBIX M3 HHUX Hd
AHTJIMMCKOM SI3BLIKE IIOMOIr'yT TOUHEE ITOHAThb UX COJAep>KaHHe.

1) barter — 6aprep; 2) a quotation- pacijeHKH, CTOUMOCTb;

3) an estimate - cmeta; 4) foreign trade — Me)xayHapo/iHasi TOPTOBJIS;

5) currency — BaoTa; 6) exports — 3KCIOpT;

7) deficit — geduruT; 8) a statement — BeZIOMOCTb, BLITIMCKA O COCTOSTHUM CUETa;
9) a reminder — miceMo; 10) a receipt - KBUTaHLMsA, HATIOMUHAHKE 00 oriaTe

Practice 2.
Hatigute cooTBeTCTBYyIOIIEE OMpe/ie/ieHre CJI0BaM CJieBa.

Haripumep: 2 - a

an invoice;a) an exchange of goods and services between nations;

foreign trade;b) the price given for goods or a piece of work;

a statement;c) a letter where the customer tries to get better terms;

a receipt;d) a bill for goods sent or work done;

a quotation;e) an approximate calculation of the cost of something;

an estimate;f) a document that proves you have paid for some goods;

a counter - proposal;g) a list of amounts paid and still owed, sent every month.

NoUuh,kwWN =



4. KPUTEPUN ©OPMHNPOBAHUSA OLIEHKMU I10 KAXKJIOMY
OLEHOYHOMY CPEACTBY

Kpurepum onjeHku:
OLleHKa «OT/IMYHO» BBICTABJIIeTCsl, €C/IA CTY[IeHT OTBeuyaeT Ha BCe BOIPOCHI, 3HAeT JIeKCUYeCKO-
rpaMMaTUYeCKdil Marepuan B TIOTHOM 00BeMe, OH TOHWMaeT COJiep)KaHWe TeKCTa, MOXKEeT
BbI/Ie/TUTb OCHOBHYIO MBIC/Ib, OIIPe/e/IMTh OCHOBHbIE (DaKThl, 0ra/laThbCsl O 3HaUeHUH He3HAKOMBIX
CJIOB B TEKCTe, TIOHUMAEeT peub M TeKCThI Ha CIyX, yMeeT BecTu Oecelly, [uasor C TTapTHEPOM U
yMeeT BbICKasblBaTbCsl Ha 3aJjlaHHble TeMbl, TPaBUIbHO YIOTpebsisieT rpaMmaThyecKue
KOHCTPYKLUMH, 3HaeT 1200-1400 nekcuyeckue elUHMLbI, YMeeT UWTaTb U IePeBOJUTH TeKCThI
npodecCOHaILHOM HarpaB/eHHOCTH, He AomnyckaeT opdorpaduyeckux OMIMOOK, JIOTMYeCKd U
1oC/Ie/loBaTe/IbHO M3/1araeT MUCbMEHHBINM MaTepuasl, BBINO/HSIET rpaMMaThyecKue YIpaKHeHUs
0e3 oluOOoK;
OLIeHKa «XOPOII0» BBLICTAB/IAETCS, €C/IM CTYAEeHT OTBeyaeT Ha BCe BONPOCHI, 3HAeT JIKCUYeCKo-
rpaMMaTUyecKdii Marepuan B TIOJTHOM 00beMe, OH TOHHMMaeT COJiep>KaHhe TeKCTa, MOKeT
BbIJIe/IUTh OCHOBHYIO MBIC/Ib, OJHAKO Yy Hero HeZ0CTaTOYHO pa3BUTa S3bIKOBas [Orajka, OH
3aTpyJHseTCsI B NOHMMAaHUM HEKOTOPbIX He3HaKOMbIX CJIOB, BBIHY)K/EH dallle oOpaliaTbcs K
CJI0Bapro, TeMIT UYTeHUs 3aMe/i/IeHHbIM, JOyCKaeT OT/e/bHble HETOYHOCTH B MepeBOZie TeKCTa, a
TakK >Ke [JOIyCKaeT rpaMMaTrueckue omMOKY Ipy repeBo/ie TeKcTa U opdorpadryeckue ommoku
B (hopmaTe MMCbMa, BHITIOJITHEHUU YIPaKHEHUH, TTIOHMMaeT peub U TeKCThl Ha CIyX. yMeeT BeCTH
Oeceply, Auanor c napTHepoOM U yMeeT BbICKa3bIBaThCsl, HO He Ha BCe 33/|JaHHbIe TeMbl, /I0MyCKaeT
He3HauHTe/IbHble OMMOKK TMPY yroTpeb/ieHny rpaMMaTHUecKuX KOHCTPYKUuH, 3Haer 1000-1100
JIeKCUYeCKHUX e/IMHUL], yMeeT UUTaTh U [1epeBOJUTh TEKCThI MPO(eCCUOHaTbHON HallpaB/IeHHOCTH
OLIeHKa «y/AOBJIETBOPHUTE/IbHO» BBLICTAB/IETCS, €C/IU CTYZEHT OTBeYaeT He Ha BCe BOIIPOCHI, He
3HaeT JIeKCMUeCKO-rpaMMaTHUecKuii MaTepras B IOJIHOM 00beMe, /10MycKaeT rpyOble OmMOKU B
rpaMMaTUYeCKUX KOHCTPYKLMSIX TP UTEHWH TeKCTa, He 3HaeT HY)KHbIA 00BeM JIeKCHUeCKUX
eMHUL], [OIMyCKaeT OLIMOKM TIpU TlepeBOfie TeKCTa, 3aTPyJHsSeTCs B TOHMMaHWM TeKCTa,
Jornyckaet opdorpaduueckrie ¥ MyHKTYallMOHHBIE OIIMOKHM, OTCYTCTBYET JIOTHKA B IIOCTPOEHUH
BbICKa3bIBaHUs 1 BeJleHHs1 iiasora, MHOro olMOoK B ¢opMaTe MUCbMa;
OLleHKa «HEeYy/0BJ/IETBOPUTE/JBHO» BLICTAB/IAETCS, €C/Id CTYJeHT He IIOHUMaeT TeKCT,
NpaKTUYeCKU He OPUEeHTHPYeTCsl B TeKCTe IIPU MOMCKe OIpe/le/IéHHBbIX (DaKTOB, He TOHUMaeT
3HaueHWe HEe3HaKOMOM JIeKCMKM U He yMeeT II0JIb30BaTbCsl CJIOBapeM, He MOJKeT pellnThb
TIOCTaB/EHHYIO TlepeJ; HUM peueBylO 3ajauy, JOIycKaeT 00/ibllioe KOMWYEeCTBO SI3bIKOBBIX,
(oHeTHYeCKHX ¥ FPaMMaTHUeCKUX OIIMO0K, MHOTO OIIMO0K B (hopmare richbMa.
OLIeHKa «3auTeH0» BbICTABJISIETCS CTYZEHTY, eC/Id OH 3HaeT U3yueHHbIN MaTepra Ha OT/INYHO
(XOpo110 U yZI0B/IETBOPUTENBHO);
OLleHKa «He 3aYTeHO0» BbICTaB/IsIeTCsl CTYZEeHTY, eC/IM OH He 3HaeT WU/IM IJI0XO0 3HaeT U3yUYeHHbIN
MaTepuas U JOMyCKaeT MHOTO OLIHOOK.

Kpurepum onjeHku:

OneHka TpeOoBaHUs K 3HAHUAM
3HAHUM npeomema no OucyunauHe UHOCMPAHHbIU A3bIK (aH2AulicKuil)

OLleHKa «OT/IMYHO» BBICTABJISIETCS CTYZAEHTY, eC/Id OH IyOOKO M TMPOYHO
YCBOWJI TIPOTPAMMHBIM MaTepuas, HCYepIbIBalollle, I10C/ef0BaTe/bHO,
YeTKO W JIOTMUECKH CTPOMHO €ero us3jaraeT, yMeeT TeCHO YBS3bIBaTh
TEOPUI0 C TPAKTUKOMW, CBOOOJHO CrIpaB/sieTCsi C 3a/ladyaMy, BOTIPOCAMU U
«OMAUYHO» IPYTUMU BU/IaMHM TIDUMEHeHUWs] 3HaHWM, TIpUUYeM He 3aTpyJHSeTcs C
OTBETOM TIPU BH/IOM3MEHEHUM 3a/laHuH, MCII0/Ib3yeT B OTBeTe MaTepuas
MOHOTpaMuecKol JUTepaTypbl, TPaBUJILHO OOOCHOBBIBAET TIPUHSTOE
pellieHue, B/aZieeT Pa3HOCTOPOHHUMU HaBbIKaMH U TIPYeMaMHU BhITIO/THEHUST
MIPaKTUYeCKUX 3a/ay.

«X0opouwo» O1leHKa «XOpOLIO» BBICTAB/SIETCSl CTY/IeHTY, €C/M OH TBepJO 3HaeT




MaTepuas, TPaMOTHO U TI0 CYIeCTBy HW3/araeT ero, He [JOIMyCKas
CYIIECTBEHHBIX HETOUHOCTEH B OTBETE Ha BOMPOC, MPABUILHO TIPUMEHSIET
TeOpPeTUUYeCKUe TI0JIOKEHHSI TIPH DEIleHWH TPAaKTUYeCKUX BOMPOCOB U
3ajiay, BajJieeT HeoOXOJUMbIMY HaBbIKAMHU M TIPUEMAaMH UX BBITIOJTHEHUS.
OreHKa «y/IOBJIETBOPUTE/IBHO» BBICTAB/SETCS CTY/IEHTY, €CJId OH MMeeT
3HaHWs TOJILKO OCHOBHOTO MaTepuaja, HO He YCBOW/I €ro [eTased,
«yooesnemeopume | NOMyCKaeT HETOUYHOCTH, HEeJOCTaTOUYHO IIPABWIbHBIE (OPMYIUPOBKH,
/IbHO» HapylIeHUs  JIOTMUECKOM  TOC/e/[0BaTeIbHOCTY B U3JIOKEHHWU
MIPOrPaMMHOTO MaTepHasia, UCIbITHIBAET 3aTPyJHEHHs TIPH BBITIOJTHEHUH
MPAKTUYeCKUX pabor.

OlleHKa «Hey/I0B/IeTBOPUTE/IbHO» BBICTAB/ISIETCSI CTYZEHTY, KOTOPBIM He
3HAaeT 3HAUUTE/bHOW UYacTW TIPOrPaMMHOIO Marepuana, JOMyCKaeT
CYIIIeCTBEHHbIE OILIUOKW, HEYBEPEHHO, C OOJIBIIMMHU 3aTPYAHEHUSIMHU
BBITIOJIHSET ~ TIpakTHueckre  pabotel.  Kak  mpaBuiio,  OIleHKa
«HEYJIOBJIETBOPUTE/IbHO» CTABUTCS CTy/IeHTaM, KOTOpble He MOTYT
NPOJIO/DKUTL ~ OOyueHWe  0e3  [JOTMOJHUTENBHBIX  3aHATUH  TI0
COOTBETCTBYIOLIEH JUCLIUTIIVHE.

«Heyooe/emeopu
meJ/ibHO»

OLIeHKa «3aUTeHO0» BBLICTABJISIETCS CTY/I€HTY, eC/Id OH 3HaeT M3y4YeHHbIM MaTepras Ha OTJIMYHO
(xopo1110 U yZI0B/IETBOPUTENLHO);

OLleHKa «He 3aUTeHO0» BbICTABJISIeTCS CTYJEHTY, €C/IM OH He 3HaeT WY IUI0X0 3HaeT U3yUeHHbIN
MaTepHasl 1 JoMyCcKaeT MHOTO OIIMOOK.

OEANEPAJIBHOE I'OCYJAPCTBEHHOE BIO/DKETHOE OBPA3OBATEJIBHOE
YUYPEXIEHUE BBICIIIEI'O OBPA3OBAHUA
«CAHKT-TIETEPBYPI'CKUI I'OCYJAPCTBEHHBIV 9dKOHOMUWYECKUM
YHUBEPCUTET»

KOJUIEJDK BU3HECA Y TEXHOJIOT U1

3aganus A1 npoBeenusi AuddepeHIMPOBAHHOTO 3aUéTa

OOBEKTHI OLIeHUBAHUS:

-yMeHHWe UWTaTh W TEePEeBOAUTL TEKCThI 00Iel mpodecCcHoHambHOM HAIpaB/ieHHOCTH, 3HaHHe
nekcrueckoro MmuarMyMa (1200-1400 JIE), Heo6XoAUMOTO /it UT€HUsI U TIepeBo/ia CO CJIOBapeM
WHOCTPaHHBIX TEKCTOB 00111Ieli ¥ nMpodeccuoHaIbHOM HarpaBIeHHOCTH.

Bapl/laHTbI 3a/ldHHUA.

1. 3arnonHUTE MPOIMYCKU B MHCTPYKLIMU CJIeAVIOIIMMU (ppazaMu

The Phone No function allows the use of four 1 in the phone. This feature is
useful for limited coverage area, or when 2 . Selection of the preferred
number to be used, or selection of an automatic selection is possible in the auto selection.

3 will be used until the selection is changed to another number, unless the
auto selection is stored. The auto selection 4 the phone number for a
particular system.

a) A selected phone number 6) will automatically use

B) traveling to different areas r) different phone numbers

2. TIpounTaiiTe TEKCT U BLIOEPHUTE YTBEPIKIEHHE, COOTBETCTBYIOIIEe COZIep>KaHUI0 TeKCTa




Unlike digital computers - which started out as mechanical devices and then went through a brief
electromechanical period during the 1930s, finally becoming electronic only in the 1940s -
television was an electrical medium from the very beginnings.

Attempts to send images over distances with the use of electricity date to 1876, the year
Alexander Graham Bell invented the telephone.

a) Television was not an electrical medium from the very beginnings.

0) Alexander Graham Bell invented the television.

B) Television was a mechanical device.

r) The invention of television dated to 1876.

3. IIpounTaiiTe TEKCT U OMpe/ie/INTe, KAKOW 13 3aT0JIOBKOB COOTBETCTBYET TEKCTY

ITepeBesyiTe TEKCT.

An electroscope is a sensitive instrument for detecting small electric charges. It consists of a
glass-jar closed with a stopper of insulting material in which is fitted a varnished glass-tube. A
rod passes through the tube. At the top of the rod there is a metal ball or disc and at the bottom of
the rod two pieces of gold leaf are suspended. When a charge is brought near the electroscope, a
charge of opposite sign is induced on the metal ball, and a charge of the same sign appears on the
two of the gold leaves. Since, the two pieces of gold leaf now have charges of like sign they
repel each other.

a) Electrode Tube 6) A Glass Rod B) A Glass-Tube r) Electroscope

4. TlpounTaiiTe TEKCT 1 3arI0JIHUTE TPOITYCKH TTOAXO/SIIMMHE 10 CMBIC/TY CJIOBAMHU

We are finally ready to apply the knowledge we gained in previous sections about electrons,
vacuum 1 and transistors to some practical matters. In the following
sections we shall consider a variety of circuits employing electron tubes and transistors.
2 are combinations of tubes or transistors with other components, such as
resistors, capacitors and inductors, and form the 3 building blocks of
electronic systems: radio, automatic computer and so on. To understand the systems, you must
be familiar with the circuits that 4 them up.

a) tubes 6) basic B) make r) Circuits

5. IlpounTaiiTe TEKCT U HaliZIUTe COOTBETCTBYHOLIUIA

TIepeBOJ, TIOUePKHYTOT0 BBIPAyKEHHS

The Internet originated in the early 1970s when the United States wanted to make sure that
people could communicate after a nuclear war. This needed a free and independent
communication network without a centre and it led to a network of computers that could send
each other e-mail through cyberspace.

a) ob1ijeHre uepe3 KOMMYTaTop 6) KOMMYHUKALIMOHHOEe ObIIjeHHe

B) 001eHMe B paboTe ) ceTeBoe 00IIeHHe

6. Pacriosio)kute mporiyliijeHHbIe TIPe/JI0O’KeHUsI B TAKOM TIOpsifiKe, UTOObI MOJTyUH/ICs CBSI3aHHBIM
TEKCT

1 . Almost everybody has the Internet.
2 . It can be very helpful to people who carefully choose websites
that they visit.

3 . There is much high-quality information that can help us
understand many fields of study: science, medicine, the art and so on.
4 . Otherwise you would have to search for the necessary

information in directories, libraries or on the phone for a long time.
YKaxuTe MopsiJKOBbIN HOMep /1JIs1 BCeX BapUaHTOB OTBETOB

a) We live in a multi-media society.

6) How does the Internet affect our lives?

B) In this global network you can find any information in a few minutes.
r) Besides, the Internet can increase our knowledge of the outside world
7. BibepuTe rpaBUIbHBIN BapUaHT:



1. is a unit of related information that a computer can access by a unique name.

a) Memory b) Program c) Search d) File

2. Security software programs are used to restrict to a computer or server.

a) control b) power c) access d) contact

3.A is a formal written agreement, drawn up between two sides.

a) declaration b) invoice c) registration d) contract

4. The transistor is an arrangement of materials that share common physical boundaries.
a) nonconductor b) conductor c) semiconductor d) electronic

5. is a measuring instrument in which the echo of a pulse of microwave radiation is used to
detect and locate distant objects.

a) Radar b) Sensor c) Aerial d) Sonar

6. Security software programs are used to restrict to a computer or server.
a) contact b) power c) access d) control
7. is a kind of automation which is aimed at modernization of technological

processes in farming.

a) Industrial automation b) Design automation c) Office automation d) Agricultural automation
8. Any machine must have moving

a) pipes b) parts c) plates d) vehicle

9. Bribepure c/10Ba WM COUETAHMS CJIOB JI/Isl 3arIO/THEHUS TPOITYCKOB TaK, UTOOBI OHM OTpaykain
0cobeHHOCTH 0hopM/IeHHS CTy>KeOHOM 3aIiCKU

(1) : Purchasing & Sales Supervisor

From: (2)

3) : Drinks and Beverages Co

Date: 1 Feb

Drinks and Beverages Co recently delivered our (4) . Unfortunately, we ordered 75 kilos
of tea and 60 kilos of coffee powder and they only sent us the tea.

Please write and ask them to deliver the coffee powder as soon as possible.

YKakhTe COOTBETCTBUE JIJIsl KaXK/JOT0 HYyMePOBaHHOT'0 3/ieMeHTa 3a/laHust

a) Manager b) Subject c) order No.378 d) To
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	Диалог "Собеседование при приеме на работу" (Job Interview)
	- Good morning, Miss Jones. So, you applied for a job in our team. Am I right?
	-Yes, I did. I sent my resume for a position of a restaurant manager.
	-That`s good. I`d like to know a bit more about you. Probably you could tell us about your education first.
	-Well, I left school at 17 and then for the next five years I studied at Kazan Federal University. I graduated the Department of economics with high honors and was qualified as a manager of enterprise. And after that I did a one-year computer course.
	-Well. Your education sounds great, Miss Jones. And have you got any experience? Have you worked before?
	-Certainly. First, I worked as a manager at children’s clothes shop. I stayed there for four years and then I moved on to my present company. They offered me a job of a manager in a big cafe.
	-That`s very interesting. Why aren’t you happy with your present job, Miss Jones? Why are you going to leave them?
	-Well. The salary isn’t so bad, I must admit. But the work schedule isn’t convenient for me. And I often do a lot of overtime there. Besides you have an excellent reputation and I hope to have more opportunity and growth potential in your company.
	-I see. Do you mind business trips? And are you fluent in Italian or German?
	-Oh, foreign languages are my favorites. We did Italian and German at the University and I use them when I travel.
	-Very good. Can you tell me about your good points then?
	-Well… I start my work on time. I learn rather quickly. I am friendly and I am able to work under pressure in a busy company.
	-OK. That’s enough, I think. Well, Miss Jones. Thank you very much. I am pleased to talk to you and we shall inform you about the result of our interview in a few days. Good-bye.
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